1 Corinthians 10:15




- is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” plus the dative indirect object from the masculine plural adjective PHRONIMOS used as a substantive, and meaning:

1.  “Aristotle uses the noun PHRONĒSIS as God’s gift; it is moral insight or knowledge leading to a virtuous life.”


2.  The word PHRONIMOS is used in both Mt 10:16 and in the LXX of Gen 3:1 for cleverness, shrewdness, craftiness of thinking.


3.  It means “sensible, thoughtful, prudent, wise, Mt 24:45; Lk 12:42.”

This is followed by the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say, speak.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I am speaking as to sensible ones.”

- is the second person plural aorist active imperative with the second person plural nominative subject from the personal pronoun SU, meaning “you judge, think, consider, look upon, decide for yourselves, pass your own judgment on.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the judgment, which Paul expects the Corinthians to make concerning what he has said, and states it as a fact.


The active voice indicates that the Corinthian believers are expected to produce this action.


The imperative mood is command, but is almost an imperative of entreaty, where the force of the imperative is softened to that of a request.

“You pass your own judgment on”
 - is the accusative direct object from neuter singular relative pronoun HOS, meaning “that which” or “what.”  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say, affirm; to mean by one’s statement, 1 Cor 7:29; cf. 10:15, 19; 15:50.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The present state is what Paul means by all that he has said concerning this subject since the beginning of chapter eight (the past action).


The active voice indicates that Paul has produced the action of teaching these things.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

1 Cor 10:15 corrected translation
“I am speaking as to sensible ones.  You pass your own judgment on what I mean.”
Explanation:
1.  “I am speaking as to sensible ones.”

a.  This is what we call a left-handed compliment.  It appears that Paul is complimenting the Corinthians, but there is a slight bit of sanctified sarcasm here.


b.  It was true that the Corinthians considered themselves to be very wise, but Paul does not call them wise (SOPHIA).  Instead he uses the same word for cleverness and craftiness, which is used of the serpent in the Garden of Eden (Gen 3:1).


c.  So with a little sarcasm in his voice, Paul says to the Corinthians that they are smart enough to figure this one out for themselves.  They are intellectually gifted and should be able to discern with no problem whether or not what they are doing makes good sense or not.


d.  This is Paul’s way of saying that he shouldn’t have to treat them like children and order them around with commands, because they are sensible enough to understand what the problem is and what the solution ought to be.


e.  Of course, they did not understand the seriousness of the problem or their intimate involvement in perpetuating the problem by continuing the get involved in the social life of the pagan temple.  Therefore, the necessity for a divine command to flee idolatry, just as there was the necessity for the divine command to flee fornication.

2.  “You pass your own judgment on what I mean”

a.  Then Paul gives them a command, which is more like an invitation or entreaty.


b.  Paul tells them to use their own mind, their own thinking, their own good judgment to determine if Paul is making sense, telling the truth, correctly assessing the situation, and offering sound doctrinal advice.


c.  Paul was crystal clear in what he was saying and what he meant and the Corinthians knew it.
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